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Pablo Filemórẽ ojáca pũrĩ
niꞌi

Aꞌti pũrĩ aꞌtiro weero ojanoꞌpã nise niꞌi
Pablo Filemó wãmetigʉre ojacʉ niwĩ.

Cʉ̃ ne waro Romapʉ buꞌiri daꞌreri wiꞌipʉ
waꞌanʉꞌcãcaterore aꞌti pũrĩrẽ ojacʉ niwĩ.
Filemó Colosacjʉ̃ nicʉ niwĩ. Pablota cʉ̃rẽ
Jesucristore ẽjõpeocã weecʉ niwĩ.
Filemó suꞌti daꞌreri wiꞌi wiogʉ nicʉ niwĩ.

Tojo weegʉ daꞌracoꞌteri masã cʉocʉ niwĩ. Cʉ̃,
cʉ̃ ya wiꞌipʉ Jesucristore ẽjõpeorãrẽ sʉꞌori
nerẽnuꞌcũcãꞌcʉ niwĩ.
Pablo Filemórẽ aꞌtiro nicʉ niwĩ: “Niꞌcãrõacãrẽ

Onésimo mʉꞌʉ tiropʉ daꞌracoꞌtemiꞌcʉ Jesucri-
store ẽjõpeomi. Cʉ̃ mʉꞌʉrẽ daꞌracoꞌtecaterore
ñaꞌarõ weecʉ niwĩ. Cʉ̃ mʉꞌʉ tiropʉ ejacã, cʉ̃rẽ
añurõ weeya. Cʉ̃ ñaꞌarõ weeꞌque wapa mʉꞌʉ
wapaseecãma, yʉꞌʉ cʉr̃ẽ wapayebosagʉti”, nicʉ
niwĩ Pablo.

Pablo Filemórẽ ojaꞌque niꞌi
1 Yʉꞌʉ Jesucristo yere werese wapa, buꞌiri

daꞌreri wiꞌipʉ niꞌi. Filemó, marĩ acaw-
eregʉ Timoteo meꞌrã mʉꞌʉrẽ ojaꞌa. Mʉꞌʉ ʉ̃sã
ʉpʉtʉ maꞌigʉ̃ Jesucristo yere weretamugʉ̃ niꞌi.
2Mʉꞌʉ ya wiꞌipʉ Jesucristore ẽjõpeori curuacjãrã
nerẽwʉarã quẽꞌrãrẽ ojaꞌa. Marĩ acawerego Apia
wãmetigore, tojo nicã Arquipo quẽꞌrãrẽ ojaꞌa.
Cʉ̃ ʉ̃sã weronojõ Jesucristo yere weregʉ tutuaro
meꞌrã daꞌranuꞌcũsami.
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3 Mʉsãrẽ Õꞌacʉ̃ marĩ pacʉ, Jesucristo marĩ
wiogʉ añurõ weeato. Mʉsãrẽ ejerisãjãcã weeato.

Pablo Filemó ye cjasere ucũꞌque niꞌi
4-5 Yʉꞌʉ mʉꞌʉrẽ “Aꞌtiro weemi”, nicã

tʉꞌowʉ. “Marĩ wiogʉ Jesure maꞌimi, cʉ̃rẽ
ẽjõpeomi” nisere tʉꞌowʉ. Tojo nicã “Jesure
ẽjõpeorãrẽ mejãrõta maꞌimi” nisere tʉꞌowʉ.
Tojo weegʉ Õꞌacʉ̃ yʉꞌʉ wiogʉre sẽrĩgʉ̃,
mʉꞌʉrẽ sẽrĩbosasetirinʉcʉ̃ eꞌcatise oꞌoꞌo.
6 Mʉꞌʉ ẽjõpeosere ãpẽrãrẽ wereturiacã ʉagʉ
sẽrĩbosaꞌa. Jesucristo marĩrẽ añurõ weesere
masĩtuꞌajato nígʉ̃ sẽrĩbosaꞌa. 7 Acaweregʉ,
mʉꞌʉ Jesucristore ẽjõpeorãrẽ wãcũtutuacã
weewʉ. Tojo weegʉ yʉꞌʉ mʉꞌʉ meꞌrã eꞌcatiꞌi.
Mʉꞌʉ ãpẽrãrẽ maꞌisere tʉꞌogʉ, wãcũtutuaꞌa.

Onésimo Filemórẽ daꞌrawãꞌñacoꞌtegʉ níꞌcʉre
“Añurõ ñeꞌeña” níꞌque niꞌi

8 Filemó, mʉꞌʉ añurõ weesetiꞌi. Tojo weegʉ
yʉꞌʉ Jesucristo besecũ ́úꞌcʉ niyugʉ, mʉꞌʉrẽ
“Aꞌtiro weeroʉaꞌa”, ni dutimasĩꞌi. 9 Sõꞌowaro
dutibutiasĩꞌrĩtisaꞌa. Maꞌise meꞌrã peꞌe mʉꞌʉrẽ
“Tojo weeya”, nisĩꞌrĩsaꞌa. Yʉꞌʉ bʉcʉ ẽjã waꞌaꞌa.
Jesucristo yere werese wapa, buꞌiri daꞌreri wiꞌipʉ
niꞌi. 10 Mʉꞌʉrẽ Onésimo ye cjasere “Aꞌtiro
weeya”, nisĩꞌrĩsaꞌa. Aꞌtopʉ buꞌiri daꞌreri wiꞌipʉ
cʉ̃ Jesucristore ẽjõpeonʉꞌcãmi. Yʉꞌʉ macʉ̃
weronojõ nimi.

11 Todʉporopʉre cʉ̃ mʉꞌʉrẽ daꞌracoꞌtegʉ
queoro weeticʉ niwĩ. Niꞌcãrõacã pũrĩcãrẽ
marĩ pʉarãrẽ mʉꞌʉrẽ, tojo nicã yʉꞌʉre
weetamumasĩmi. 12 Mʉꞌʉ tiropʉ cʉ̃rẽ yʉꞌʉ
ʉpʉtʉ maigʉ̃rẽ oꞌógʉti tja. Cʉr̃ẽ añurõ ñeꞌeña.
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13 Aꞌtopʉ cʉ̃rẽ yʉꞌʉ meꞌrã tojaqueꞌacã ʉamiꞌi.
Yʉꞌʉ Jesucristo yere werese wapa, buꞌiri daꞌreri
wiꞌipʉ niꞌi. Cʉ̃ aꞌtopʉ nirõ ́ ejatuaro mʉꞌʉ
yʉꞌʉre weetamuboꞌquere weetamubosami.
14 Mʉꞌʉ dutiro peꞌe yʉꞌʉ weesĩꞌrĩsaꞌa. Mʉꞌʉ
“Jaʉ” nicãma, mʉꞌʉ tojo nise yʉꞌʉ dutibutiase
mejẽta nirõsaꞌa. Mʉꞌʉ ʉaronojõ waꞌarosaꞌa.
15 Apetero weero aꞌtiro waꞌapã. Onésimo
yoaticã aperopʉ waꞌapĩ. Niꞌcãrõacãrẽ mʉꞌʉrẽ
cʉ̃rẽ cʉonuꞌcũdutiro tojo waꞌaro waꞌapã.
16 Aꞌtocaterore mʉꞌʉrẽ daꞌracoꞌtegʉ weronojõ
nisome. Mʉꞌʉrẽ daꞌrawãꞌñacoꞌtegʉ nemorõ
nigʉs̃ami. Mʉꞌʉ acaweregʉ mʉꞌʉ maꞌigʉ̃
waro weronojõ nigʉs̃ami. Yʉꞌʉ cʉr̃ẽ ʉpʉtʉ
maꞌiꞌi. Mʉꞌʉ pũrĩcã tjãsaꞌa. Cʉ̃ mʉꞌʉrẽ
daꞌrawãꞌñacoꞌtegʉ seꞌsaro nisome. Jesucristore
ẽjõpeogʉ, mʉꞌʉ acaweregʉ weronojõ nigʉ̃sami.

17 Marĩ pʉarã Jesucristore ẽjõpeorã niꞌi.
Tojo weegʉ yʉꞌʉre mʉꞌʉ “Yʉꞌʉ meꞌrãcjʉ̃ waro
nimi”, nímasĩꞌi. Tojo weegʉ yʉꞌʉre ñeꞌegʉ̃
weronojõ Onésimorẽ ñeꞌeña. 18 Cʉ̃ apeyenojõ
dojorẽcãma, o wapamoocã, yʉꞌʉre tere wa-
paseeya. 19 Yʉꞌʉ basuta aꞌtere ojaꞌa. Wa-
payegʉti. Tojo nimigʉ,̃ mʉꞌʉrẽ aꞌtiro nímasĩsaꞌa.
Yʉꞌʉ Jesucristo ye quetire mʉꞌʉrẽ ẽjõpeocã
weewʉ. Tojo weeꞌque wapa mʉꞌʉ yʉꞌʉre
wapamooꞌo. 20 Acaweregʉ, mʉꞌʉ Jesucristore
ẽjõpeogʉ niyugʉ, Onésimorẽ añurõ ñeꞌecã ʉaꞌa.
Tojo weegʉ yʉꞌʉre wãcũtutuacã weeya.

21 Yʉꞌʉ mʉꞌʉrẽ “Yʉꞌtigʉsami”, ni masĩtojaꞌa.
Tojo weegʉ ojaꞌa. Yʉꞌʉ dutiꞌque nemorõ
weegʉsaꞌa.
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22 Tojo nicã apeye quẽꞌrãrẽ nibaqueꞌogʉti.
Yʉꞌʉ cãrĩatjore apoyuya. Õꞌacʉ̃ mʉsã sẽrĩsere
tʉꞌocã, mʉsã tiropʉ waꞌagʉsaꞌa.

Pablo cʉ̃ añudutitʉoꞌque niꞌi
23 Epafras yʉꞌʉ meꞌrãcjʉ̃ Jesucristo yere

werese wapa, buꞌiri daꞌreri wiꞌipʉ nimi. Cʉ̃
quẽꞌrã mʉꞌʉrẽ añudutise oꞌomi. 24 Yʉꞌʉ meꞌrã
daꞌrarã Marco, Aristarco, Demas, tojo nicã Luca
añudutima.

25Marĩ wiogʉ Jesucristo mʉsãrẽ añurõ weeato.
Tocãꞌrõta ojaꞌa.
Pablo
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